
Shakespeare ocu pf1 un loc special  
in repertori ul teatrului din Weimar . 
Intr-un 1 urneu anterior, ne fusese 
p1·ezPntat un spectacol cu Visul unei nopţi 
de vară, iar acum am văzut Comedia ero
rilor ; e vorba numai de o coincidenţă şi 
nu de o preferinţă constantă pentru co
medie, d1ci in repertoriul teatrului se 
intilnesc şi Hamlet şi Pericle, existind şi 
alte proiecte. 

Spectacolul cu Comedia erorilor a fost 
realizat de o echipă de creatori români : 
regia - Sorann Coroamii, scenografia :
Hristofenia Cazacu, comentariul muzi
cal - Camelia Dăscălescu. 

Regizoarea a descoperit in textul ca
mediei numeroase teme shakespeareene : 
tema timpului şi a ireversibilităţii lui, a 
căutării personalităţii, tema multiplei per
sonalităţi şi a căutării de sine, a încre
derii şi neîncrederi i, a nesiguranţei şi 
nestatorniciei etc. Exegeza scenică a So
ranei Coroamă ascunde - sub joviali
tate, sub o nestăpînită cascad[t de întîm
plări comice, sub aparenţa tratării rela
xate şi sub li bertatea desăvîrşită a miş
cării - o meditaţie filozofid1. Cele două 
măşti ce alcătuiesc emblema teatrului sînt 
aici într-o perfectă armonie. Intre expo
zitivul prolog şi concluzivul deznodămînt, 
aleargă - cum sugestiv spunea regizoa
rea la o conferinţă de presă - o lume 
nebună, nebună, nebună, o lume care e 
atît de nebună încît se lasă tirîtă in si
tuaţii comice irezistibile, dar nu e atit 
de nebună ca să uite că princi palele ei 
relaţii sînt dominate de interese, de pu
terea banului. 

Sorana Coroamă a reuşit să imprime 
trupei weimareene - o trupă cu perso
nalitate, cu stil - o alură mediteraneană, 
să-i infuzeze un temperament latin in 
interpretare, ceea ce face ca spectacolul 
să aibă o vivacitate debordantă, o curgere 
ameţitoare. Actorii au mers cu reală con
vingere şi cu evidentă plăcere pe această 
linie. Remarcabi l i  au fost cei doi inter
preti principali : Detlef Heintze (Anti
pholus), şi Hans Radloff (Dromio), în 
rolurile duble ale gemenilor. Prezente 
scenice foarte agreabile au fost cele două 
surori, Adriana (Sylvia Kuziemski) şi Lu
ciana (Elke Wieditz), in fapt, douâ faţete 
ale aceluiaşi personaj. Au mai contribuit 
la unitatea de stil, Roland Richter (Ae
geon), Eckart von der Trenck (Angelo), 
Gudrun Volkmar (Stareţa). 

Remarcabil, cadrul scenografic creat de 
Hristofenia Cazacu : planuri de joc dife
rite, utilizînd elemente-modul mobile, o 
miniatură a cetăţii suspendată pe un fun
dal-ocean, totul, sub dominaţia timpului
destin, materializat într-un uriaş orolo
giu cu zodiac. 

Teatrul Naţional German din Weimar 
ne-a lăsat şi de astă datâ o impresie de 
temeinicie şi durabilitate a artei teatrale, 

nobil mijloc de apropiere şi de prietenle 
între oameni, între popoare. 
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In vara lui  1940, "la dr6le de guerre'' 
năvăleşte în viaţa orăşelului Saint-Martin. 
I n  haosul refugiulu i  ce precede apariţia 
i namicului şi în deprimarea primelor zile 
ale ocupaţiei, ies la iveală părţile ascunse 
ale sufletului celor supuşi unor grele în
cercări. Ceea ce-l interesează însă cu 
precădere pe Brecht - în cazul acesta, 
precum şi al întregii sale creaţii - este 
mecanismul relaţiilor social-economice şi 
acţiunea acestora asupra conştiinţei indi
viduale. 

Este narat, în Viziunile Simonei Ma
chard, procesul unei clarificări ideolo
gice, o aventurâ a gindirii. Micuţa Si
mone, eroina piesei, ajunge să inţeleagă 
- şi să suporte consecinţele directe ale 
acestei înţelegeri - că cei bogalj. nu au 
patrie, că ei constituie un popor aparte, 
şi că "războiul sfînt" , tocmai împotriva 
acestui popor al bogătaşilor, trebuie dus 
de către toţi cei "umiliţi şi  obidiţi" . Si
mone se visează Jeanne d'Arc, aude voci 
şi dialoghează cu un înger - cîntînd -
asupra luptei de clasă. Sincer vorbind, 
nu ne-am fi aşteptat vreodată ca songu
rile politice ale l u i  Brecht sâ capete 
inflexiuni gregoriene, dar minunea s-a 
intimplat, iar autorul acestor mici biju
terii este celebrul compozitor Hanns 
Eisler. Pare-se că tocmai aici se face sim
ţită cel mai bine "gheara leului",  marca 
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i nconfunclabilă a umorului brechtian : î n  
i d �ea enorm[} d e  a concepe un ,.i nger"' rl'
voluţi onar. Povesten este o alegorie cvusi
folclorică, pri n tonusul ei vital, mitidi şi  
demitizantă, în acelaşi timp, a devenirii 
Simonei. Umorul şi i ngeniozitatea come
diografului Brecht fac posibilă existen l a  
ideologului Brecht. 

Regizorul Klaus Krampe a distribuit-o 
i n  rolul Simonei pe Martina Freytag, o 
fetiţă avînd vîrsta personajului său 
(zece ani), conform prescripţiei auctoriale. 
Spectacolul n-ar fi avut decît de cîşti
gat pri n nesocotirea unei atare indi c:at

_
ii ; 

există şi i reverenţe salutare. Prea tmara 
.,actriţă" este secondată de cîţiva �d�
văraţi profesi onişti ; caracteristica prinCI
pală a interpretării este acurateţea. Tre
buie să amintim, însă, doi interpreti care 
au adus în scenă mai mult decît atît : 
Reinhold Schăfer, in rolul Primarului (in 
vis, regele Carol al VII-lea) şi Ursu!a 
Spieker, în cel al doamnei Soupeau (111 
vis, Isabeau, regina-mamă). Schăf�r face 
u n  primar absolut şi un rege b1rocra

_
t, 

nedespărţit, in ambele ipostaze, de serVI
eta sa de portărel, o apariţie de o halu: 
cinantă precizie. Ursula Spieker creeaza 
o doamnă Soupeau-mare stăpînă, afişînd 
o morgă ceva mai mult decît aristocra
tică : provi ncial-burgheză. 

împreună cu scenograful Theo Hug, re
gizorul a desemnat drept matrice a acţi
unii u n  spaţiu arhitectonic - curtea ho
telul u i  a cărui slujbaşă este Simone -
reprodus cu minuţie, cu exactitate. foto
grafică. în acelaşi decor, i luminat de data 
aceasta cu zgîrcenie, au loc şi întrupările 
visurilor Simonei. La l umina zilei, jocul 
este de u n  realism plat ; în văpaia luni i 
ş i  a revelaţiilor, interpretarea capătă u n  
aspect oni ric,  somnambul, de u n  grotesc 
enorm şi îngheţat. (Ajunşi aici, trebuie 
neapărat să-I menţionăm pe Ralf Dittrich, 
interpretul îngerului -propagandist, dotat 
cu reale calităţi de cîntăreţ) . E o del imi
tare tranşantă între cele două planuri, 
cel al realităţii  şi cel al i luminărilor, cel 
al întîmplărilor şi cel al sensurilor a
cestora, atît de tranşantă încît nu există 
între ele o trăsătură de unire stilistică. 
Regi zm·ul a analizat c u  aplicaţie compo
nentele textului, spectatorul rămîne cu 
nostalgia unei sinteze. 

Dacă Viziunilor... acestora le-a lipsit 
ceva. aceasta a fost numai viziunea, per
sonală şi i ntegratoare. 

Trupa oaspete a mai adus în faţa pu
blicului timişorean o formă de spectacol, 
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d i n  piicnte, prea puţin uzitntă la noi, u n  
]J rogram d e• t •al J <lret, sus ţ i n u t  i n  !o('n l u l  
res t a u rant  ului .. Con t i nental" . 

Succesi une de ,.n umere vorbite şi cîn
tate" în argou berlinez, programul a fost 
alcătuit pe scheletul miniaturilor create 
de u n  clasic german al gen u l u i .  Adol ( 
Glassbrenner (1810-1876) , j urnalist dP
mocrat, fervent al folclorului urban, a 
schiţat cu sagacitate tipuri caracteristice 
ale s t răzii berli neze, s i luete de eterni ex
ponenţi ai opiniei neofici nle, înzestrate cu 
un umor specific, j ovial şi subti l in ace
laşi timp, profil uri la fel de ubicue ca 
acelea ale commedi ei dell'arte. (Măşti le 
arhetipale de aici  sînt la fel de necon
verti bile în alte sisteme de referinţă pre
cît este netraductibil slang-ul în care ele 
se expri mă. Incercăm, totuşi, să le de
scriem, folosind comparaţi i  relati v adec
vate.) Acestora l i  se adaugă sketch-uri 
datorate unor autori contemporani, cărora 
le-am admirat i ncisivitatea satirică şi  cu
raj ul civic. Ni meni n u  s-a preocupat să 
aducii vorbi de frizeri care iau bacşiş, 
ci de l ucruri ceva mai serioase. 

Uzînd doar de o parte din mijloacele 
de expresie ale music-hall-ului, i nterpre-
1 ilor par să li se potrivească mai ales 
cele verbale şi muzicale. 

Johanna Măschke susţine rolul, sau 
mai curînd încarnează tipul femeii d e  la 
periferia marelui oraş, un fel de precu
peâţă cu debit torenţial şi  personalitate 
vulcanică - din care interpreta face o 
apariţie colţuroasă şi grotescă, spunînd 
pe sleau cîteva lucruri de u n  bun-simţ 
de-a dreptul incomod. Peter Prautsch 
este un comper de cafenea, pe un text 
străbătut de o undă de ci nism tonic (da, 
da, tonic, căci, într-un context i pocrit, 
m·i ce l ucru aflat în relaţie cu adevărul 
n u  poate fi decît stenic) . Ditha Cullmann 
şi Herbert Sturm figurează u n  Arlechino 
ş i  o Colombină sui generis. In bună tra
ditie a music-hall-ului ş i  mai ales a 
celui german, sentimentalismul n u  este 
adus in discuţie decît pentru a fi caro
dat printr-o acidă persiflare - de pildă, 
în cazul cupletului şi tangoului celor doi. 

Programul de divertisment al trupei 
germane a fost alcătuit din contribuţiile 
unor moralişti ceva mai slobozi la gură. 
"Sclipiciul" marilor spectacole de variete 
a lipsit. S-a cîştigat, în schimb, u n  spor 
de profunzime. 
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